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Sicherheitshinweise für elektrische Betriebsmittel
zum Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen.

Safety instructions for electrical apparatus certified
for use in explosion-hazardous areas.

Conseils de sécurité pour matériels électriques
destinés aux zones explosibles.

Instrucciones de seguridad de aparatos eléctricos homologados
para su utilización en áreas expuestas a riesgos de deflagración.
Si no entiende este manual, puede pedir un ejemplar en su idioma.

Istruzioni di sicurezza per apparecchiature elettriche certificate
per l'utilizzo in aree con pericolo di esplosione.
Se il presente manuale non risulta comprensibile potete ordinarcene
una copia tradotta nella vostra lingua.

Veiligheidsinstructies voor elektrisch materieel
in explosiegevaarlijke omgeving.
Wanneer u deze handleiding niet kunt lezen, kunt u een in uw
landstaal vertaalde handleiding bij ons bestellen.

Turvallisuusohjeita sähkölaitteille, jotka on vahvistettu
käytettäväksi räjähdysvaarallisilla alueilla.
Jos et ymmärrä tätä käsikirjaa, voit tilata meiltä käännöksen omalla
kansallisella kielelläsi.

Säkerhetsföreskrifter för elektrisk utrustning certifierad
för användning i explosionsfarliga områden.
Om du inte förstår denna manual, kan en översatt kopia på ditt eget
språk beställas från oss.

Sikkerhedsforskrifter for elektriske apparater certificeret
til brug i eksplosionsfarlige områder.
Hvis du ikke forstår denne manual, kan en oversat kopi af den på dit
eget sprog bestilles fra os.

Instruções de segurança para dispositivos eléctricos certificados
para utilização em áreas de risco de incêndio.
Se não compreender este manual, pode encomendar-nos
directamente uma cópia na sua língua.

Oäçãßåò áóöáëåßáò ãéá çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò ðoõ åãêñßíoíôáéãéá
÷ñÞóç óå ðåñéo÷Ýò ìå êßíäõío åêñÞîåùí.
Áí äåí ìðoñåßôå íá êáôáíoÞóåôå ôo ðåñéå÷üìåío ôoõ åã÷åéñéäßoõ
áõôoý, ìðoñåßôå íá ðáñáããåßëåôå áðü ôçí åôáéñåßá ìáò Ýíá
áíôßôõðoìåôáöñáóìÝío óôç ãëþóóá óáò.
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Operating instructions
Mise en service
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52018399
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Déclaration de conformité

Par la présente déclaration et par 
l’application de la marque CE, le 
fabricant Pepperl+Fuchs, Allemagne, 
garantit que le produit est conforme 
aux prescriptions de la directive CEM 
européenne 89/336/CE et de la 
directive 94/9/CE. Cette conformité 
est attestée par le respect des 
normes.

Declaración de conformidad

Por la presente declaración y la
inclusión de la marca CE, el 
fabricante Pepperl+Fuchs, Alemania, 
garantiza que el producto cumple lo 
estipulado por la Directiva
CEM 89/336/CEE y la Directiva
94/9/CE. La prueba de conformidad 
se presenta según las normas 
expuestas.

Dichiarazione di conformità

Con questa dichiarazione e con 
l’applicazione del marchio CE, il 
costruttore Pepperl+Fuchs, 
Germania, assicura che il prodotto è 
conforme ai regolamenti della 
direttiva CEM 89/336/CEE e della 
direttiva 94/9/CE. Prova della 
conformità è fornita dall’osservanza 
degli standard elencati.

Conformiteitsverklaring

De leverancier Pepperl+Fuchs, 
Duitsland, waarborgt met deze 
verklaring en het aanbrengen van de 
CE-markering dat het product 
overeenstemt met de voorschriften 
van de EMC-richtlijn 89/336/EWG en 
de richtlijn 94/9/EG. De 
overeenstemming wordt door de 
genoemde normen bewezen.

Varmennustodistus

Tällä varmennustodistuksella sekä 
CE-merkillä, valmistaja 
Pepperl+Fuchs, Saksa, vakuuttaa, 
että tuote on direktiivien
EMC 89/336/ETY ja
94/9/EU mukainen. Näyttö 
vastaavuudesta on annettu 
asiakirjoissa, jotka on listattu 
varmennustodistukseen.

Försäkran om överensstämmelse

Pepperl+Fuchs, Tyskland försäkrar 
med denna försäkran om 
överensstämmelse och med
CE-märkningen att produkten 
uppfyller bestämmelserna i
EMC-direktivet 89/336/EEG och 
direktiv 94/9/EG. 
Överensstämmelsen påvisas genom 
givna standarder.

Overensstemmelseserklæring

Med denne overensstemmelses-
erklæring og tilføjelsen af CE-
mærket, sikrer producenten 
Pepperl+Fuchs, Tyskland, at 
produktet er i overensstemmelse 
med bestemmelserne i det EMC-
regulativ 89/336/EEC og Directiv 94/
9/EC. Dokumentation for 
overensstemmelsen gives i de 
anførte standarder.

Declaração de Conformidade

Com esta Declaração de 
Conformidade e o anexo do CE-
Mark, o fabricante Pepperl+Fuchs, 
Alemanha, garante que o produto 
obedece aos regulamentos da 
Directiva EMC 89/336/EEC e 
Directiva 94/9/EC. A prova da 
conformidade é apresentada 
segundo os padrões indicadas.

M’ áõôÞí ôçí ÄÞëùóç

Óõììüñöùóçò êáé ôç óõíçììÝíç 
óÞìáíóç CE, o âåâáéþíåé ç 
Pepperl+Fuchs, Ãåñìáíßá üôé ôo ðñoúüí 
óõììoñöþíåôáé óýìöùíá ìå ôoõò 
êáíoíéóìoýò ôçò EõñùðáúêÞò Oäçãßáò 
89/336/EOK ðåñß HëåêôñoìáãíçôéêÞò 
Óõìâáôüôçôáò êáé ôçí Oäçãßáò 
Ðñoóôáóßáò áðü EêñÞîåéò 94/9/EE. Ôo 
Aðoäåéêôéêü ôçò Óõììüñöùóçò äßíåôáé 
ìÝóù ôùí ðñoôýðùí ðoõ áíáöÝñoíôáé 
óôç ÄÞëùóç Óõììüñöùóçò.
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Sicherheitshinweise
für elektrische Betriebsmittel
zum Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen
Betriebsanleitung
SI 230O-A
52018399

TÜV 03 ATEX 2295

Zugehörige Dokumentation:
KA 203O, KA 204O
de

Konduktiver Füllstandgrenzschalter
LKL-P1, LKL-P2
Kennzeichnung nach Richtlinie 94/9/EG: II 2 G

– Gerätegruppe II

– Gerätekategorie 2

– Für explosionsfähige Gemische aus
Luft und brennbaren Gasen, Dämpfen oder Nebeln

Einsatzbereiche:

Kennzeichnung der Zündschutzart: EEx ia IIC T5 ... T6

EEx ib IIC T5 ... T6

EEx ia IIB T5 ... T6

EEx ib IIB T5 ... T6

– Explosionsgeschütztes elektrisches 
Betriebsmittel nach Europanorm

– Zündschutzart

– Betriebsmittelgruppe

– Temperaturklasse

Gerätekategorie Explosionsfähige Gas-Luft-Gemische (G)

Kategorie 1 Zone 0, 1 oder 2

Kategorie 2 Zone 1 oder 2

Kategorie 3 Zone 2

0102



SI 230O-A Konduktiver Füllstandgrenzschalter LKL-P1, LKL-P2de
Kompaktinstrumentiert

Separatinstrumentiert

N1
NAMUR
IS (Ex ia)

LKL-P1 LKL-P2

Zone 1

Zugehöriges eigensicheres
Speisegerät mit folgenden

Elektronikeinsatz

Gehäuse

elektrischen Anschlusswerten:

U0 < 16 V
I0 < 52 mA
P0 < 242 mW

Nicht-explosionsgefährdeter
Bereich

Explosionsgefährdeter Bereich

Versorgungsstromkreis

Sondenstromkreis

LKL-P1 LKL-P2

Bescheinigtes zugehö-
riges Betriebsmittel

Zone 1

Nicht-explosionsgefährdeter
Bereich

Explosionsgefährdeter Bereich

Gehäuse

z. B. KF**-ER-Ex1.W.LB
2



Konduktiver Füllstandgrenzschalter LKL-P1, LKL-P2 SI 230O-A de
Sicherheitshinweise:

– Gemäß Herstellerangaben und den gültigen Normen und Regeln installieren.

– Installations- und Sicherheitshinweise der Betriebsanleitung beachten.

– Das Gerät nicht außerhalb der elektrischen, thermischen und mechanischen Kenngrößen betreiben.

– Regeln für die Zusammenschaltung von eigensicheren Stromkreisen nach EN 60079-14 (Nachweis der Eigensicherheit) 
beachten.

– Zur Erhaltung der Gehäuseschutzart IP66 Gehäusedeckel und Kabeleinführungen fachgerecht montieren.

– Die Füllstandsonden sind für den Einsatz in der Gasgruppe IIC geeignet, wenn sichergestellt wird, dass elektrostatische Auf-
ladungen der Sonde vermieden werden.
Diese Sonden sind mit dem Warnschild „Elektrostatische Aufladung vermeiden.“ kenntlich gemacht.

– Höchsttemperaturen des Prozessmediums siehe folgende Tabelle:

Zündschutzart Kategorie für konduktiven Füllstandgrenzschalter:

EEx ia/ib IIC T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

EEx ia/ib IIB T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

Umgebungstemperatur -40 °C � Ta � +60 °C

Typ Prozesstemperatur Temperaturklasse

LKL-P1, LKL-P2 � 85 °C T6

LKL-P1, LKL-P2 � 100 °C T5
3
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Safety instructions
for electrical apparatus certified
for use in explosion-hazardous areas
Operating instructions
SI 230O-A
52018399

TÜV 03 ATEX 2295

Associated documentation:
KA 203O, KA 204O
en

Conductive level limit switch
LKL-P1, LKL-P2
Designation according to dir. 94/9/EC: II 2 G

– Equipment group II

– Equipment category 2

– For explosive mixtures of air
and combustible gases, vapours or mists

Areas of application:

Designation of explosion protection: EEx ia IIC T5 ... T6

EEx ib IIC T5 ... T6

EEx ia IIB T5 ... T6

EEx ib IIB T5 ... T6

– Electrical apparatus with explosion protection to
European standard

– Type of protection

– Apparatus group

– Temperature class

Equipment category Explosive gas-air mixtures (G)

Category 1 Zone 0, 1 or 2

Category 2 Zone 1 or 2

Category 3 Zone 2

0102



SI 230O-A Conductive level limit switch LKL-P1, LKL-P2en
Compact instrument version

Separate instrument version

N1
NAMUR
IS (Ex ia)

LKL-P1 LKL-P2

Zone 1

Associated intrinsically-safe
power supply unit with the

Electronic insert

Housing

following electrical connection

U0 < 16 V
I0 < 52 mA
P0 < 242 mW

Explosion hazardous area

Non-hazardous area

values:Power supply circuit

Sensor circuit

LKL-P1 LKL-P2

Certified associated
apparatus e. g.

Zone 1

Non-hazardous area

Explosion hazardous area

Housing

KF**-ER-Ex1.W.LB
2



Conductive level limit switch LKL-P1, LKL-P2 SI 230O-A en
Safety instructions:

– Install the device according to the manufacturer’s instructions and any other valid standards and regulations.

– Comply with the installation and safety instructions in the operating instructions.

– The device may not be operated outside the electrical, thermal and mechanical parameters.

– The pertinent guidelines must be observed when intrinsically safe circuits are connected together acc. EN 60079-14 (Proof 
of Intrinsic Safety).

– To maintain the ingress protection IP66 of the housing, install the housing cover and cable glands correctly.

– The level probes are suitable for use in gas group IIC if it has been ensured that electrostatic charging of the probeis avoided.
These probes are marked with a warning sign saying "Elektrostatische Aufladung vermeiden." ("Avoid electristatic charge.").

– For the maximum fluid temperatures, see the following table:

Type of protection Category for conductive level limit switch:

EEx ia/ib IIC T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

EEx ia/ib IIB T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

Ambient temperature -40 °C � Ta � +60 °C

Type Process temperature Temperature class

LKL-P1, LKL-P2 � 85 °C T6

LKL-P1, LKL-P2 � 100 °C T5
3
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Conseils de sécurité
pour matériels électriques 
destinés aux zones explosibles
Mise en service
SI 230O-A
52018399

TÜV 03 ATEX 2295

Documentation complémentaire :
KA 203O, KA 204O
fr

Conductive détecteur de niveau
LKL-P1, LKL-P2
Marquage selon directive 94/9/CE : II 2 G

– Groupe d'appareils II

– Catégorie d'appareils 2

– Pour mélanges explosifs d'air et de 
gaz, vapeurs et brouillards inflammables

Domaines d’application :

Marquage du mode de protection : EEx ia IIC T5 ... T6

EEx ib IIC T5 ... T6

EEx ia IIB T5 ... T6

EEx ib IIB T5 ... T6

– Matériel électrique protégé contre les explosions 
selon norme européenne

– Mode de protection

– Groupe d'appareils

– Classe de température

Catégorie d’appareils Mélanges explosifs gaz-air (G)

Catégorie 1 Zone 0, 1 ou 2

Catégorie 2 Zone 1 ou 2

Catégorie 3 Zone 2

01020102



SI 230O-A Conductive détecteur de niveau LKL-P1, LKL-P2fr
Instrumentation compacte

Instrumentation séparée

N1
NAMUR
IS (Ex ia)

LKL-P1 LKL-P2

Zone 1 Electronique

U0 < 16 V
I0 < 52 mA
P0 < 242 mW

Zone non explosible

Zone explosible

Boîtier

Alimentation associée à sécurité
intrinsèque avec données de
raccordement électriques suivantes :

Circuit de détecteur

Circuit d'alimentation électrique

LKL-P1 LKL-P2

Zone 1

Zone non explosible

Zone explosible

Boîtier

Matériel électrique
associé certifié, par ex.
KF**-ER-Ex1.W.LB
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Conductive détecteur de niveau LKL-P1, LKL-P2 SI 230O-A fr
Conseils de sécurité :

– Installer d’après les instructions du fabricant et les normes et règles en vigueur.

– Tenir compte des conseils d’installation et de sécurité du manuel de mise en service.

– Ne pas utiliser l’appareil en dehors des limites nominales électriques, thermiques et mécaniques.

– Respecter les règles en matière d’interconnexion de circuits à sécurité intrinsèque selon EN 60079-14 (preuve de la sécurité 
intrinsèque).

– Pour garantir le maintien du mode de protection du boitier IP66, monter le couvercle du boîtier etles entrées de câble dans 
les règles de l’art.

– Les sondes de niveau sont conçues pour une utilisation dans le groupe de gaz IIC, s’il est garanti que le chargement 
électrostatique de la sonde peut être évité.
Ces sondes sont pourvues d’une plaque comportant l’avertissement "Elektrostatische Aufladung vermeiden." ("Eviter tout 
chargement électrostatique.").

– Températures maximales du produit de process, voir tableau ci-dessous :

Mode de protection Catégorie pour conductive détecteur de niveau :

EEx ia/ib IIC T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

EEx ia/ib IIB T5 ... T6 II 2 G LKL-P1, LKL-P2

Température ambiante -40 °C � Ta � +60 °C

Type Température de process Classe de température

LKL-P1, LKL-P2 � 85 °C T6

LKL-P1, LKL-P2 � 100 °C T5
3
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